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Song #1 

Acheinu kol beit yisrael, 

han'tunim b'tzara uvashivyah, 

haomdim bein bayam uvein 

bayabasha. Hamakom Y'racheim 

Aleihem v'yotziem mitzara 

lirvacha um'afaila l'orah 

umishiabud lig'ulah, hashta 

ba'agala uvizman kariv. 

 אַחֵינוּ כָּל בֵּית יִשְׂרָאֵל, הַנְּתוּנִים בְּצָרָה וּבַשִּׁבְיָה,
 הָעוֹמְדִים בֵּין בַּיָּם וּבֵין בַּיַּבָּשָׁה, הַמָּקוֹם יְרַחֵם

 עֲלֵיהֶם, ויְוֹצִיאֵם מִצָּרָה לִרְוָחָה, וּמֵאֲפֵלָה לְאוֹרָה,
 וּמִשִּׁעְבּוּד לִגְאֻלָּה, הַשְׁתָּא בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב.

 

Translation​:​As for our brothers, the whole house of Israel, who are given 

over to trouble or captivity, whether they abide on the sea or on the dry 

land: May the All-present have mercy upon them, and bring them forth 

from trouble to enlargement, from darkness to light, and from subjection to

redemption, now speedily and at a near time.  

 
Song #2 

Kad yasvun yisroel vaskin besimchas 

haTorah, kudsha barich hu omer 

lefalmaya dilay, chazu chazu banai bani 

bani chavivai, demishtachachinin 

betzarah diley ve'askin besimcha didee. 

 כד יתבון ישראל ועסקין בשמחת התורה,
 קודשא בריך הוא אומר לפלמיא דיליה, חזו

 בניי חביביי, דמשתכחין בצערא דלהון ועסקין
 בחדוותא דילי

 

 

Translation: 

When the Jewish people sit, and busy themselves with the joys of Torah, the 

Holy One Blessed be He, says to all his heavenly hosts: 'Look! Look at my 

beloved children! As they forget their own sufferings and become immersed in 

my delight (the Torah).'  

 

 

Song #3 



Atah Takum, 

T'rachem Tsiyon, ki 

et l'chenanah ki va 

moed. 

 אַתָּה תָקוּם תְּרַחֵם
 צִיּוֹן כִּי-עֵת לְחֶנְנָהּ

 כִּי-בָא מוֹעֵד:

 

Translation: ​Thou wilt arise, and have 

compassion upon Zion; for it is time to 

be gracious unto her, for the 

appointed time is come.  

 

 

Song #4 

L'maancha Elokeinu 'aseh velo lanu  

re'eh amidatenu dalim vereikim  

 

Ha neshamah lach vehaguf po'olach  

chusa 'al amalach Ha neshamah lach 

 

 

Translation: 

For thine own sake act, our G-d, and 

not for ours.  

Behold our position, impoverished and 

empty.  

The soul is thine, and the body is thy 

work:  

O have compassion on thy labour.  

 

Song #5 

Lev tahor b'ra li 

Elohim, vruach 

nachon chadesh 

b'kirbi 

 לֵב טָהוֹר, בְּרָא-לִי
 אֱלהִֹים; וְרוּחַ נָכוֹן, חַדֵּשׁ

 בְּקִרְבִּי.
. 

 לְמַעַנְךָ אֶלֺקֵינוּ עֲשֵׂה וְלֺא לָנוּ,
 רְאֵה עֲמִידָתֵנוּ, דַּלִּים וְרֵקִים.

 
 הַנְּשָׁמָה לָךְ וְהַגּוּף פָּעֳלָךְ,

 חוּסָה עַל עֲמָלָךְ הַנְּשָׁמָה לָךְ.



Translation: 

Create me a clean heart, O God; and 

renew a steadfast spirit within me.  

 

 

 

Song #6 

 מִצְוָה גְּדוֹלָה לִהְיוֹת בְּשִמְחָה תָּמִיד
אין יאוש בעולם כלל

Mitzvah gedolah lihiyot 

besimcha tamid. Ein ye'ush 

ba'olam klal. 

 

Translation: 

“It's a great mitzvah to be 

always happy. ​There is no 

despair in the world.” 

(Rebbe Nachman) 

 
Song #7  

 חֲבִיבִי יָהּ חֲבִיבִי
  הָאֵל הַמֶּלֶך אַב הָרַחֲמָן
 יִשְלַח מְשִיחוֹ הַנֶּאֱמָן
 אַב הָרַחֲמָן שְמַע קוֹלֵינוּ
 שְלַח בֶּן דָּוִד ויְגְִאֲלֵנוּ
 נָשוּב לְצִיּוֹן עִיר קָדְשֵינוּ
 ונְִשְלוֹט בָהּ בְיָד רָמָה
 ...חֲבִיבִי
 שמה נתאסף בעיר הבירה
 ומחדש ישמע קול שירה
 ואז נדליק המנורה
 בבית שוכן מעונה
 ...חֲבִיבִי
 ראה בעוני ישראל עמך
 והשיבם נא לגבוליך
 וְאָז יראה כל זכורך
 שָלוֹש פַּעֲמִים בּשָנָה



Havivi, Yah Havivi  

HaEl haMelech, haEl haMelech  

Av haRahaman  

Yishlach m'shiho haNe'eman  

 

Av haRahman, sh'ma koleinu  

Shelach ben David v'yig'aleinu  

Nashuv l'Tziyon ir kodsheinu  

V'nishlot bah b'yad ramah  

 

Havivi...  

 

Shama nit'aseif b'ir haBira  

U'meiHadash yishama kol shirah  

V'az nadlik et haMenorah  

B'veit shochen m'onah  

 

Havivi...  

 

R'eih b'oni Yisrael amecha  

VaHashiveim na li'G'vulecha  

V'az yeira'eh kol z'churecha  

Shalosh p'amim baShanah  

 

Havivi...

 

 

Song #9 

 

 ארך ימים אשביעהו ואראהו בישועתי

Orach Yamim asbiehoo v'yareihoo 

bi'yeshuati 

 




